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Apg. 28: 23—30.

posteln Paulus säger oss i Filipperbrefvet, som han skref 
under fångenskapen i Rom, att det, som vederfarits honom 
snarare hade ländt till evangelii framgång, så att hans 
bojor i Kristus hade blifvit upppenbara i hela kasernen 
och för alla andra. Sålunda gaf Herren detta' sitt trogna 
vittne tillfälle att, fastän fängslad, vittna om honom i Rom. 
De, som i första hand inbjödos att komma till Kristus, voro 
här såsom annorstädes judarne. För deras skull vittnade 
han hela dagen, från morgonen ända till sena aftonen, om 
Guds rike, »sökande öfvertyga dem både ur Mose lag och 
profeterna» om Jesus såsom deras frälsare.

Det var såsom om aposteln anat, att hans verksam- 
hetsdag snart vore tillända, och att en hel dag sålunda 
ej kunde användas bättre än genom att träget vittna 
om Jesus. Hvad vi se hos Paulus, var allenast ett åter­
sken af Jesu egen outsägliga kärlek. Det var just så Jesus 
brukade göra, då han hela dagen sysselsatte sig med sitt

verk att hjälpa de elända. Pauli verksamma lif kunde gå tillända och andra 
fingo upptaga hans arbete, men Jesus skall aldrig upphöra med sitt verk. Det
skall aldrig finnas någon dag så länge nådatiden varar, då icke han, syndares
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frälsare, skall uppsöka de borttappade 
och igenhämta de förvillade. Detta är 
också den »Guds frälsning, som blifvit 
sänd till hedningarne». Detta är det 
»evangelium, som är Guds kraft till 
frälsning för hvar och en som tror».

Det är således icke på Paulus själf 
utan på hans mästare vi vilja rikta edra 
blickar. Vi önska framhålla det evan­
gelium för eder, som Paulus så gärna 
och så troget frambar. Det kallas »Guds 
frälsning» emedan frälsning af syndare 
från början till slut är Guds verk. Guds 
frälsning är det nådens ord, som talar 
om att du får förlåtelse för alla dina 
synder. Guds frälsning är den faders­
hand, som tager dig arma barn vid han­
den och drager dig upp ur otrons djup 
för att ställa dig på den fasta klippan. 
Guds frälsning är den himmelska dagg, 
som ljufligt faller på ditt hjärta och 
stillar dess oro, fyllande det i stället 
med Guds frid. Guds frälsning är den 
herdefamn, som bär dig lilla lamm öfver 
dödens flod in i den eviga härligheten.

Så har du nu hört hvad det var, som 
Paulus talade om, då han satt fången. 
Men han sade också något mer. Han 
talade om en förfärlig dom, som skulle 
träffa dem, som föraktade Guds fräls­
ning och med detta varningsord ville 
han kraftigt mana sina åhörare att tro 
och mottaga Guds frälsning.

Det är säkert just detta, som mången 
behöfver. Det är hela orsaken till, att 
han ej är lycklig och icke har någon 
kraft mot synden, att han ej mottagit 
Guds frälsning. Den väntar att blifva 
mottagen af ditt barnahjärta. Den står 
så att säga alldeles utanför för att slippa 
in. Hvad önskade jag hellre, än att 
det kunde sägas om eder: »De läto 
öfvertyga sig af det som sades». (Apg. 
28: 24). Må ingen af oss vara bland 
dem, om hvilka det hette: »Andra 
trodde icke». Med denna önskan vill 
jag uttala mitt glada hopp, att vi skola 
alla få erfara ljufligheten af Guds fräls- 
ning.

Fr. E.

En utflykt
100 (Forts, fr. föreg. n:r).
-örkröd i ansiktet stod Greta där —

— nej, nej, inte gråta och inte 
C säga någonting åt fröken Martin! 
Hon hade också gladt sig öfver denna ut­
flykt, och därför fick hon i dag inte be- 
dröfvas. En annan skolkamrat ställde sig 
vid Gretas sida, och tappert sväljde hon 
nu sina tårar.

När de efter en half timmes promenad 
kommo in i skogen, var hon glad som de 
andra och tänkte icke mera på den bittra 
förödmjukelsen. O, huru underbart skönt 
var det icke här! Marken med den gröna 
mossan låg såsom en mjuk matta, på hvil- 
ken de gingo med ohörbara steg.

Vid skogsbrynet, i närheten af ängen, 
satte man sig ned för att äta. Väskorna 
öppnades och alla förtärde med frisk aptit

till skogen.

sin medförda frukost. Greta, som icke 
hade någon, fick af fröken Martin en stor 
skifva med färskt smör på, och sedan drack 
hon ur den silfverklara källan. O, så godt 
det smakade!

Därpå talade den goda lärarinnan om 
berättelser för dem — äfven den sköna 
berättelsen om frälsaren, som led och dog 
och på tredje dagen uppstod för att göra 
oss rättfärdiga. — Allra sist kom sagan 
om björken, som ingen af barnen hört. 
För många århundraden sedan fanns det 
ett olydigt barn, hvars moder låg hjälplös 
på sjukbädden. Modern hade bedt sitt 
barn stanna hos henne, och ändå gick 
flickan med hvit klädning och grön krans 
till lekplatsen — medan modern därhem­
ma ensam dog. Den gode Guden ville
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gifva alla olydiga och kärlekslösa barn 
ett afskräckande exempel och därför hade 
han förvandlat barnet till en björkstam. 
Dess hvita kladning hade blifvit skimrande 
bark och den gröna kransen en björk- 
krona.

Därpå lekte man åtskilliga lekar, emedan 
fröken Martin fruktade, att ett allt för 
långt stillasittande kunde medföra förkyl­
ning. Där lektes “sista paret ut“, “två 
slår den tredje“, och så slogs boll på 
ängen. Och kinderna glödde oclt ögonen 
strålade, och man hade obeskrifligt roligt. — 
Sedan gjorde fröken Martin dem uppmärk­
samma på det lilla kärret, som låg i när­
heten och förmanade dem att icke alls gå 
dit bort, emedan de lätt kunde sjunka ned. 
Visserligen låg en smal bräda såsom en 
sväfvande bro däröfver, men brädan var 
murken och träsket var bottenlöst djupt.

Därpå vandrade alla under munter sång 
ännu djupare in i skogen, dit, hvarest 
det röda skogvaktarbostället skymtade fram 
mellan grenarne. Här fingo de veder­
kvicka sig med ett glas mjölk eller en 
kopp kaffe, som fröken Martin bjöd 
dem på.

Men då saknades två af barnen, Greta 
och Gertrud. Greta hade blifvit något ef­
ter för att plocka blommor och hade nu 
samlat en väldig bukett af blommor och 
grönt. Hon fröjdade sig att om lördag 
kväll få gå och pryda fars graf med den. 
Om hon ställde in blommorna i den svala 
kammaren därhemma och gaf dem friskt 
vatten för hvarje dag, så skulle de nog 
hålla sig,' menade hon, och då behöfde 
inte mor ge ut någon slant för blommor 
till den söndagen.

Gertrud Spencer däremot tänkte icke 
på att plocka blommor. Hon stod vid 
kanten af kärret och såg oafvändt på den 
smala brädan, som låg däröfver. Månne 
hon ändå inte skulle kunna gå på den? 
tänkte hon. — Fröken Martin hade vis­
serligen uttryckligt förbjudit dem det, men 
hon var ju så lätt, oclt att gunga en smula 
det skulle nog spången stå ut med. För­
siktigt satte hon foten på brädan — hej, 
så skönt det var! Hon blef helt öfver- 

modig och vågade göra ett litet luftspång 
— ännu ett. Huru härligt det gungade 
och svajade! Men så hördes ett skarpt 
brak, som när murket trä går tvärt af, 
och därpå ett gällt barnskrik.

Greta, som stod i närheten, vände sig 
förvånad om i den riktning, hvarifrån skri­
ket kom, och då såg hon en lysande röd 
punkt simma midt i träsket — det var 
Gertrud Spencers hatt.

Förskräckt sprang hon upp och skyn­
dade dit. Glömda voro nu alla Gertruds 
spefulla anmärkningar, som ofta förorsa­
kade henne ett sådant hjärteve, glömdt 
var också det, att Gertrud denna samma 
morgon skämdes för henne. Det kändes 
i hennes hjärta liksom när hennes goda 
mor kysste henne efter aftonbönen om 
kvällen och sakta sade: “Om någon gör 
dig ondt, Greta, så vedergäll det genom 
att göra dem godt i stället“. Nu fick hon 
tillfälle därtill, och hon kände sig därför 
riktigt högtidligt stämd.

Hon lade sin bukett på marken och 
satte försiktigt sin fot på den hälft af 
spången, som ännu låg kvar. Kanske 
kunde Gertrud, som fortfarande skrek för- 
tvifladt, och hvilkens händer krampaktigt 
höllo det torra gräset, nå hennes hand 
och därigenom dragas upp på fast mark. 
Men det gick icke, hennes armar voro för 
korta. Då föll hennes blick på en stång, 
som låg nära intill.

“Försök att hålla dig uppe, Gertrud“, 
ropade hon, “om ett par sekunder är jag 
tillbaka.“

Snart var hon där med stången, som 
hon lade på spången och sträckte ut mot 
det nödställda barnet, som nu kunde fatta 
uti den med sina händer.

“Käre, gode Gud hjälp!“ bad Greta och 
därvid drog hon allt hvad hennes små 
krafter förmådde i stången, som Gertrud 
i dödsångest omslöt.

Och Gud hjälpte henne. Hon kunde 
slutligen, fastän vadande i dyn ända upp 
till knäna, draga den andra upp på fast 
mark.

Efter en stund kom fröken Martin, som 
saknat de båda flickorna, till olycksstället.
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Hon fann då Greta sysselsatt med att gnida 
Gertrud, som ännu låg orörlig på marken, 
och hon tackade af hela sitt hjärta Herren, 
som låtit det svaga barnet lyckas i sitt 
försök att rädda kamraten. Sålunda hade 
den härliga dagen i skogen fått ett gan­
ska allvarsamt slut. — — —

Nu låg Gertrud Spencer sedan tre da­
gar till sängs för att fördrifva en häftig 
snufva, som hon fått såsom minnesbeta 
från denna stund af dödsfara. Hennes 
föräldrar tackade af hela sitt hjärta Gud, 
som låtit den lilla fattiga flickans hjärta 
bevekas till kärlek emot deras barn, ehuru 
hon behandlat henne så öfvermodigt. Frö­
ken Martin hade öppet omtalat Gertruds 
beteende mot Greta, och föräldrarna be- 
slöto allvarligt att göra hvad som stod i 
deras makt för att rensa bort högmodets 
ogräs ur sitt barns hjärta.

Men Gertrud själf hade lärt mycket un­
der sin korta sjukdom. Hon kände en 

innerlig önskan att söka upp Greta för att 
tacka henne och bedja henne om förlå­
telse. Och när på söndagsmorgonen kloc­
korna ringde till gudstjänst, då kom hon 
väl insvept i ytterkläder in i det lilla käl­
larrummet, som var Gretas hem. Hon 
gick med utsträckta armar fram till Greta, 
som just satt och lekte med sin lilla bror, 
och fattade hennes hand.

“Greta“, sade hon blygt med rodnande 
kind, “jag har varit stygg och ovänlig mot 
dig, och du har återgäldat alltsammans 
med att rädda mitt lif."

Och innan Greta hunnit säga ett ord, 
hade Gertrud slagit sina armar omkring 
hennes hals och kysst henne. “Jag ville 
så gärna vara din vän och lära mig af dig 
att vara snäll“, hviskade hon.

Greta nickade med tårfyllda ögon och 
besvarade hjärtligt hennes omfamning. Och 
från den dagen hade Greta ingen mera 
tillgifven vän än Gertrud. (Slut.)

Morfars porträtt.
Med teckning.

orfar är en så hjärtans rar gammal 
gubbe, att hans dotters barn jämt 

C och ständigt vilja vara hos honom. 
Ser han om trädgårdssängarna för att rensa 
bort ett ogrässtånd, genast äro de tillstä­
des för att hjälpa honom, så att han inte 
måtte behöfva böja sig. Vill han vattna 
blommor och köksväxter om aftnarna, så 
hinner han knappast taga i vattenkannan, 
förr än de båda två hålla i den jämte 
honom. Då måste han släppa den och 
låta de villiga barnen både bära upp vatt­
net och äfven strila det öfver växterna 
under hans tillsyn. Åh, så småttingarne 
hålla af sin morfar!

De talade också om för sina lekkamra­

ter en så rar och snäll och vacker mor­
far deras morfar var. Och i dag skulle 
lille Per rita af honom med svartkrita 
på muren till brygghusspiseln.

Den tillställningen måste själfvaste mor 
åstad för att se på. Per såg stadigt på 
morfar och Anna höll hans hufvud riktigt, 
såsom hon mindes att fotografen gjorde 
med henne, när hon en gång blef foto­
graferad. Huru nu Per ritade och såg — 
nog blef det en figur på väggen — men 
inte blef han just lik den rare, snälle, 
vackre morfar. Det måste till och med 
Per tillstå. Så tycker för öfrigt både du 
och jag.

J. B. G..
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på ängen.
Med teckning.

an ser, att de där flickorna å teck­
ningen äro stadsbarn. Nu pä som­
maren äro de dock på landet ute 

vid skog och sjö för att få rosor på bleka 
kinder och friska krafter för höst- och 
vinterdagar.

Naturligtvis äro de skolflickor. Hvad 
skulle de eljest vara? Flitiga och duktiga 
naturligtvis, såsom nästan alla flickor äro. 
Och fliten ha de tagit med sig ut på lan­
det. Ser du hvad de göra? De samla 
växter för sitt herbarium, minst ett hundra 
ha de föresatt sig att samla in och visa 
sin lärarinna vid terminens början.

Först studera de då växten rätt allvarligt, 
så att de veta hurudan rot han har. Så 
iakttaga de noga stängelns, bladens och 
blommornas utseende, ståndarnes och pi­
stillernas antal och form. Därpå känna 

de igen växten, teckna upp dess namn på 
svenska och latin, dagen när den togs och 
stället, och så kryper den in i pressen. 
Där måste han jämte andra ligga några 
dagar för att sedan få nytt, torrt papper 
omkring sig. När växterna tagas ut ur pres­
sen, läggas de mellan bladen i en stor gam­
mal bok för efterpressning och torkning. 
Sist fästes hvar växt upp på ett rent fint 
papper med namn under. Det är inte så 
litet arbete med allt det där i sommar­
värmen.

Men flickornas lilla bror tar ännu lifvet 
lätt. Han är ännu bara i andra förbere­
dande, har intet sommararbete för skolan, 
leker och badar och ror och seglar, sliter 
sönder sina kläder och är mycket hungrig. 
En inte så liten meritlista — eller hur?

J. B. G.

trofast och sann.
Or (Forts, fr. föreg. n:r).

llt prat och larm tystnade, när nu ost gossarne trädde in i skolrummet och 
sågo rektorn själf stå på katedern. 

Detta var lika öfverraskande för dem som 
klockans förtidiga ringning. Hans ögon 
hvilade fast och strängt på gossarne, när 
han började tala, och hans röst darrade af 
återhållen vrede.

“Jag har låtit kalla er tillsammans, där­
för att jag ej vill dröja en minut med att 
afslöja anstiftaren af en gemen och elak 
handling mot lektor Bentz“, sade han. “En 
af gärningsmännen är upptäckt, men om 
andra deltagit däruti, känna vi ännu icke. 
Dock, så snart vi fått reda på dem, få 
de genast lämna skolan.

Saken är denna: Det finnes människor, 
älven de aktningsvärdaste och bästa, som 
hafva en oöfvervinnelig afsky för vissa 

saker. Ni veta, att lektor Bentz hör till 
dessa. Nå väl, nu har jag här i min 
hand en gycklande vers, som någon af 
er satt fast under dörren till lektorns rum, 
och hvilken handlar om en katt, som stri­
der med en lektor. Lyckligtvis upptäcktes 
papperet, innan lektorn hunnit komma in, 
så att han har ännu ej sett det.

Om författaren frivilligt anmälde sig, 
skulle han bespara mig mycken möda,, ty 
jag har föresatt mig att icke hvila förrän 
han bekänt, skulle det ock dröja veckor, 
ja, till och med månader.“

En ljudlös tystnad följde på rektorns 
tal. Gossarne sågo förskräckta på hvar­
andra.

Efter att några minuter hafva låtit sin 
forskande blick hvila på dem, fortsatte 
rektorn :
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“Författaren till dessa rader må kom­
ma fram och taga skrifvelsen ur min 
hand.“

En ny paus — ännu ljudlösare tystnad 
än förut.

“Ernst Högberg, kom fram!“
Ernst spratt till, ty rektorns stämma 

ljöd fruktansvärd. Men han steg dock 
upp och gick fram. Allas blickar riktades 
på honom.

“Hvarför begär du inte att få tillbaka 
din egendom?“

“Jag har ingenting att få. — Om rek­
torn menar det där papperet, så vill jag 
blott säga, att jag ser det nu för första 
gången.“

“Förnekar du din egen handstil?“ frå­
gade rektorn. “Akta dig, Högberg. Jag 
trodde dig inte i stånd till en så gemen 
handling, låt mig nu åtminstone slippa tro 
dig om att vara lögnaktig.“

“Ni har ingen orsak att tro mig vara 
lögnaktig, men —“ en stunds tystnad 
följde.

Rektorn gick fram några steg och lade 
papperen framför Ernst. Den något egen­
domliga stilen liknade verkligen hans. Ernst 
såg på dem några ögonblick, därpå höjde 
han sitt hufvud och såg rektorn oförskräckt 
in i ögonen.

“Jag förstår inte alls detta“, sade han. 
“Jag medger, att stilen är lik min, men det 
är inte min stil i alla fall. Det gör mig 
mycket ondt, att rektorn kan tro mig vara 
i stånd till en så ovärdig handling. Jag 
förnekar den emellertid helt och hållet“, 
fortfor han med en frimodig blick och 
obesvärad hållning.

Rektorn betraktade honom med en ge- 
nqmträngande blick. Skulle han tro på 
sin öfvertygelse eller på det öppna anletet 
framför honom? Han valde tydligen det 
senare, ty han befallde Ernst sätta sig 
och sade därpå till hela skaran af gossar:

(Forts.)

Brefväxling med de små.

Prisuppgift n:o 4.

Mitt första för din tanke hän 
Till dyster nejd, till dunkla trän, 
Där ulfvar stundom ryta.
Att du mill andra kan, jag tror 
Du ärft det utaf far och mor 
Och vill det bort ej byta. 
Mitt hela är ett namn, som än 
Väl bärs af ynglingar och män 
Bland kristna och bland judar, 
Och glansen har det ännu kvar 
Af honom, som det fordom bar, 
Som ställdes högt bland gudar.

Bibelläsning 
eller hvad står det i texten för nästa söndag?

Veckan 3— 9 Augusti 1903.
M. 3. Ps. 91: 1—13. 

skärm.
T. 4. Ps. 91: 1—2. 

Guds beskärm.
O. 5. Ps. 91: 3-4.
T. 6. Ps. 91: 5—6.
F. 7. Ps. 91: 7—8.
L. 8. Ps. 91: 9—10.

Under den Högsles be-

Hvila och tillflykt under

Värn mot fienderna.
Hjälp i sjukdom och nöd.
Frälsning frdn döden. 

Hägn för hus och hem.
Änglavakt under GudsS. 9. Ps. 91: 11 13. 

beskärm.

Söndagsskoltext för den 9 Augusti.

Ps. 91: 1—13.
Tänkespråk: Ps. 91: 15. Han åkallar mig, 

därför vill jag höra honom; jag är med honom 
1 nöden; jag skall befria honom och ära honom.

Uppsala 1903, Upsala Nya Tidn. Aktiebolag. 
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